
8281

Emoteca
140
63  Poches/bolsas 450 ml
L/A  520
P  635
H  1000

21  Poches/bolsas 450 ml
L/A  520
P  635
H  875

EMOTECA +4°C

Emoteca
100

L/A
P

H

Enregistrement des données sur carte SD.
Registro de datos en tarjeta SD.

Emoteca
170

Emoteca
200

90 Poches/bolsas 450 ml
L/A  600
P  655
H  1285

120 Poches/bolsas 450 ml
L/A  600
P  655
H  1460



8483

Emoteca
400
180 Poches/bolsas 450ml 
L/A  600
P  655
H  1955

Emoteca
250

Twin
250

Twin
400

150 Poches/bolsas 450ml 
L/A  600
P  655
H  1635

EMOTECA +4°C

L/A
P

H

Emoteca
700

Twin
700

336 Poches/bolsas 450 ml 
L/A  750
P  840
H  2100

Serrure électronique de contrôle 
accès multiutilisateur.

Cerradura electrónica para el control 
de accesos multi-usuarios.

L  750
P  900
H  2050

Emoteca
500
273 Poches/bolsas 450 ml 
L  720
P  760
H  2080



8685

Emoteca
1500

Twin
1500

672 Poches/bolsas 450 ml 
L/A  1440
P  820
H  2070

L/A  1440
P  825
H  2050

+ Dosseret en plexiglas pour tiroir
+ Clayette en acier plastifié atoxique, installée sur supports
 anti-basculement
+ Tiroir supplémentaire en aluminium 
+ Panier en acier inox installé sur guides télescopiques
+ Rack en acier inox cm.14x42/50x15h (max nb 3 par niveau)
+ Roues dont 2 dotées de frein
+ Stabilisateur de tension 
+ Sonde humidité pour le monitorage et l’enregistrement des
 valeurs d’humidité interne
+ Sonde PT100 (contacts libres)
+ Trou passe-câble avec bouchon 35 mm (de série sur le côté
 droit)
+ Trou passage sondes mm 15 (de série sur le fond)
+ Prise interne 220V
+ Double prise interne 220V avec interrupteur ON/OFF
+ Certificat de température
+ Fréquence 60 Hz
+ Voltage 115V
+ Emballage en cage
+ Module Wi-Fi: accessoire plug-in pour la connexion, le
  monitorage et la gestion à distance du réfrigérateur
+ Gsm Communicator: module plug-in de notification par SMS 
 de fonctionnalités et pannes de l’unité frigorifique. Chaque unité
 de contrôle ECT-F Touch peut être dotée d’un module GSM, pour
 faire office d’unité indépendante transmettant et recevant
 des SMS de type différent. SMS de MONITORAGE: une sonnerie
 sur la carte SIM du réfrigérateurgénère l’envoi automatique d’un
 SMS contenant les données de fonctionnement. SMS de
  NOTIFICATION: alarmes ou pannes sont notifiées aux numéros
 enregistrés. Grâce aux batteries de secours, en l’absence 
 d’alimentation, le GSM informe de la coupure de courant et du
 rétablissement de l’alimentation électrique. SMS de COMMANDE:
 il est possible d’envoyer des messages pour modifier
 les paramètres de l’unité de contrôle, pour allumer
 ou éteindre l’unité, pour modifier la valeur de réglage, etc.

+ Frontal de plexiglás para cajones
+ Rejilla de acero plastificado atóxico, instalada sobre clips
 antivuelco. 
+ Cajón de aluminio adicional
+ Cesta de acero inox sobre guías telescópicas
+ Rack de acero inox, dimensiones cm.14x42/50x15h (max. no. 3 
 cada rejilla)
+ Kit de ruedas, no. 2 con freno
+ Estabilizador de red 
+ Sonda de humedad para el monitoreo y el registro de los valores
  de humedad interna
+ Sonda PT100 (contactos libres)
+ Puerto mm 35 con tapón (estándar en el lado derecho)
+ Puerto mm 15 (estándar en la espalda)
+ Toma interna 220V
+ Doble toma interna 220V con interruptor ON/OFF
+ Certificado de temperatura
+ Frequencia 60 Hz
+ Voltaje 115V
+ Embalaje en jaula de madera
+ Módulo Wi-Fi: accesorio plug-in para el monitoreo, conexión y
 control a distancia del equipo.
+ Gsm Communicator: modulo plug-in para notificar, con SMS, el
 estado del equipo y las posibles averías. Cada controlador ECT-F
 Touch puede ser equipado con este módulo GSM, volviendo 
 ser una unidad independiente que envía y recibe SMS de
 diferentes tipologías. SMS de MONITOREO: Llamando el número
 de teléfono del equipo, será enviado un SMS con los datos de
 funcionamiento del equipo. SMS de ALARMA: las alarmas y/o
 averías son notificadas a los diferentes números habilitados. 
 Con la batería de respaldo, durante la falta de corriente el GSM
 envía un mensaje para avisar de esta condición y avisar cuando la
 corriente vuelve. SMS de MANDO: se pueden enviar mensajes
 para modificar los parámetros, encender o apagar
 el equipo, modificar la consigna, etc.

Accessoires
accesorios

Simulateur de produit avec sonde PT100
Sonda PT100 para la simulación de temperatura 
del producto

EMOTECA +4°C

L/A
P

H



8887

EMOTECA
MODÈLE
MODELO

1500 - 1500 Twin700 - 700 Twin400 - 400 Twin 500170 250 - 250 Twin140 200100

Capacité l (cu ft) - Capacidad l (cu ft) 126 (4,45) 153 (5,40) 179 (6,33) 221 (7,81) 264 (9,33) 347 (12,26) 527 (18,62) 620 (21,91) 1355 (47,87)

Plage de température - Rango de temperatura +4°C +4°C

Nb Poches de sang  (450ml) - No. Bolsas de sangre (450ml) 21 63 90 120 150 180 273 336 672

Nb Tiroirs fournis - No. de cajones incluidos 1 3 3 4 5 6 7 7 14

Dimensions tiroirs (LXPxH) (nb espaces) mm
Dimensiones cajones (AxPxH) (no. espacios) mm

100x450x75 (3) 100x450x75 (3) 120x400x75 (3) 120x400x75 (3) 120x400x75 (3) 120x400x75 (3) 154x500x75 (3) 154x600x75 (3) 154x600x75 (3)

Unité de contrôle électronique - Tipo de controlador electrónico ECT-F TOUCH

Dimensions externes mm (LxPxH) - Dimensiones externas mm (AxPxH) 520x635x875 520x635x1000 600x655x1285 600x655x1460 600x655x1635 600x655x1955 720x765x2080 750x840x2100 1440x825x2070

Enregistrement température standard - Registro temperatura estándar

Système d’alarme sonore et visuel - Sistema de alarma acústica y visual 

Alarme sonore et visuel en cas de coupure de courant - Alarma acústica y visual durante apagón

Sonde simulateur produit PT100 - Sonda PT100 simulación temperatura del producto

Serrure électronique de contrôle multi-accès - Cerradura electrónica de control multi-accesos

Contacts externes (Ethernet + contacts secs)
Contactos externos (Ethernet+contactos secos)

Capteurs de courant et tension - Detectores de corriente y tensión 

Thermostat de sécurité - Termóstato de seguridad

Contact sec pour alarmes à distance - Contacto limpio para alarmas remotas

Test d’auto-diagnostic préventif - Test de autodiagnóstico preventivo

Fonction Night & Day d’économie d’énergie - Función Noche y Día ahorro de energía

Finition externe/interne - Acabado externo/interno B+B ou/o B+X B+B ou/o B+X

Épaisseur isolation (flancs/fond) mm - Espesor aislamiento (lados/espalda) mm 40 50/70 60/75 75 70

Type de porte - Tipo de puerta Vitrée - de Vidrio Vitrée - de Vidrio

Type de réfrigération - Tipo de refrigeración Ventilée- Ventilada Ventilée - Ventilada

Type de gaz réfrigérant - Tipo de gas refrigerante R134A ou/o R290 R290 ou/o R452A R134A ou/o R290

Dégivrage - Descongelación
Automatique avec évaporisation de l’eau de condensation (Option pour mod.700-1500 version TWIN) 
Automática con evaporación del agua de condensación (Opcional para mod. 700-1500 versión TWIN)

Pieds/Roulettes - Pies/Ruedas Roues, dont 2 dotées de frein (Ø 50mm) - Ruedas, no. 2 con freno (Ø mm 50) Roulettes (Ø 20mm) - Ruedas pequeñas (Ø 20mm) Pieds (H=130mm) - Pies( H= 130mm)

Éclairage interne - Iluminación interna Diodes - Led Diodes - Led

Interchangeabilité clayettes/tiroirs et paniers - Intercambiabilidad rejillas/cajones y cestas

Consommation (kWh/24h) - Consumo (kWh/24h) 0,5 0,6 0,5 0,6 0,6 0,7 1 1 2,5

Puissance absorbée kW - (Amp) - Potencia de absorción kW - (Amp) 0,14 (0,9) 0,14 (0,9) 0,17 (1) 0,17 (1) 0,17 (1) 0,17 (1) 0,25 (1,5) 0,12 (0,7) 0,4 (1,8)

Puissance absorbée (A) - Absorción de arranque (A) 2,5 2,5 3 3 3 3 4 2,5 6

Niveau de Bruit (dBA) - Nivel de ruido (dBA) 40 40 45 45 45 45 45 50 55

Chaleur degagée EN 12900 (W) - Calor emitido EN 12900 (W) 45 45 110 110 110 110 150 110 125

Puissance refrigérante (W) - Capacidad de refrigeración (W) 160 160 300 300 300 350 450 550 600

B+B= Tôle plastifiée blanche anti-bactéries interne et externe / Acero con PVC plástificado antibacteriano de color blanco al interior y exterior
B+X= Tôle plastifiée blanche anti-bactéries externe et acier inox AISI 304 interne / Acero con PVC plástificado antibacteriano de color blanco al exterior y acero inox AISI 304 al interior

Twin 750x900x2050


